
Veröffentlichungen von Matti Liimola
1933—1972

Zusammengestellt von

VUOKKO KüLMALA

1933
Etymologisches. — MSFOu 67 S. 246 — 255.

1934
Pari sananselitystä. [Einige Worterklärungen.] — Virittäjä S. 182 —

184.
Etymologische Bemerkungen. — FUF 22 S. 168 — 175.

1936
Pari sananselitystä. [Einige Worterklärungen.] — Virittäjä S. 311 —

314.
1937

Pari sananselitystä. [Einige Worterklärungen.] — Virittäjä S. 164—
167.

1938
Etymologische Bemerkungen. — FUF 26 S. 80—89.

1939
Pari sananselitystä. [Einige Worterklärungen.] — Virittäjä S. 158 —

159.
1940

Etymologische Bemerkungen. — FUF 26 S. 198 — 210. (1939 — 1940.)

1942
Pari sananselitystä. [Einige Worterklärungen.] — Virittäjä S. 91 — 94.

1943
Artturi Kanniston elämäntyö. [Das Lebenswerk von Artturi Kan

nisto.] — Virittäjä S. 139 — 145.
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1944
Zu den wogulischen Personalpronomina. — FUF 28 S. 20 — 56.
Etymologische Bemerkungen. — FUF 28 S. 77 — 90.

1945
Sananselityksiä. [Worterklärungen.] — Virittäjä S. 214 — 217.

1946
Etymologische Bemerkungen. — FUF 29 S. 168—178.

1947
Sananselityksiä. [Worterklärungen.] — Virittäjä S. 160 — 161.

1949
Wogulische Ableitungssuffixe. — FUF 30 S. 248 — 272.
Etymologische Bemerkungen. — FUF 30 S. 273 — 278.

1950
Etymologische Bemerkungen. — MSFOu 98 S. 137 — 147.
Sananselityksiä. [Worterklärungen.] — Virittäjä S. 151 — 156.

1951
Etymologisia lisiä. [Etymologische Beiträge.] — Virittäjä S. 366 — 370.
Wogulische Volksdichtung. Gesammelt und übersetzt von Artturi 

Kannisto, bearbeitet und herausgegeben von Matti Liimola. I. — 
MSFOu 101. XLII + 483 S.

1953
Sanojen selvittelyä. (Referat: Etymologische Bemerkungen.) — Virit

täjä S. 125—128.
Etymologische Bemerkungen. — FUF 31 S. 104 — 123.
Besprechungen:
Volksdichtung der permischen Völker. (Volksdichtung der Komi 

[Syrjänen]. Gesammelt und herausgegeben von D. R. Fokos-Fuchsd 
Volksbräuche und Volksdichtung der Wotjaken. Aus dem Nachlasse 
von Bernhard Munkäcsi herausgegeben von D. R. Fuchs.) — FUF 31 
Anz. S. 47-50.

1954
Etymologische Bemerkungen. — FUF 31 S. 346 — 361. (1953 — 19543 
Zur wogulischen Etymologie und Formenlehre. — JSFOu 57:1 S. 1—47.
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Besprechungen:
Ein Beitrag zur wogulischen Folklore. (Manysi [Vogul] Nepköltėsi 

Gyüjtemény. III. kötet. Medveénekek. Második rész. Munkáesi Bernát 
hagyatékának felhasználásával sajtó alá rendezte Kálmán Belað — 
FUF 31 Anz. S. 78—90.

1956
Etymologisches. — UAJb 28 S. 242 — 245.
Etymologische Bemerkungen. — FUF 32 S. 226 — 264.
Miklós Zsirai †. — Virittäjä S. 83 — 84 und FUF 32 Anz. S. 126—128.
Über die Nationalität der βòȧ˴ȧ̀βt der wogulischen Heldensagen. — 

FUF 32 S. 265-281.
Wogulische Volksdichtung. Gesammelt und übersetzt von Artturi 

Kannisto, bearbeitet und herausgegeben von Matti Liimola. II. — 
MSFOu 109. VI + 831 S.

Zur wogulischen Formenlehre. — JSFOu 58:3 S. 1 — 65.
Ugrische Etymologien. — JSFOu 58:6 S. 1 — 15.
Wogulische Volksdichtung. Gesammelt und übersetzt von Artturi 

Kannisto, bearbeitet und herausgegeben von Matti Liimola. III. — 
MSFOu 111. 262 S.

1957
Sananselityksiä. (Referat: Worterklärungen.) — Virittäjä S. 191—202.

1958
Materialien zur Mythologie der Wogulen. Gesammelt von Artturi 

Kannisto, bearbeitet und herausgegeben von E. A. Virtanen und Matti 
Liimola. — MSFOu 113. 443 S.

Wogulische Volksdichtung. Gesammelt und übersetzt von Artturi 
Kannisto, bearbeitet und herausgegeben von Matti Liimola. IV. — 
MSFOu 114. 552 S.

1959
Muutamista ugrilaisista sanoista. (Referat: Über einige ugrische 

Wörter.) — Verba docent. Juhlakirja Lauri Hakulisen 60-vuotispäi- 
väksi 6. 10. 1959 S. 159-170.

Wogulische Volksdichtung. Gesammelt und übersetzt von Artturi 
Kannisto, bearbeitet und herausgegeben von Matti Liimola. V. — 
MSFOu 116. 363 S.
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1960
Sanojen selvittelyä. (Referat: Worterklärungen.) — Virittäjä S. 

342-347.
Etymologische Bemerkungen. — FUF 33 S. 326 — 350.

1962
Etymologisches aus den ugrischen Sprachen. — MSFOu 125 S. 

289-316.
Besprechungen:
Béla Kalman, Die russischen Lehnwörter im Wogulischen. — FUF 34 
S. 232-240.

1963
Zur historischen Formenlehre des Wogulischen. I. Flexion der Nomina. 

- MSFOu 127. 247 S.
Wogulische Volksdichtung. Gesammelt und übersetzt von Artturi 

Kannisto, bearbeitet und herausgegeben von Matti Liimola. VI. — 
MSFOu 134. 335 S.

1965
Eräistä obinugrilaisista sanoista. (Referat: Über einige ob-ugrische 

Wörter.) — Erän toimi. Juhlakirja R. E. Nirvin 60-vuotispäiväksi 
16. 12. 1965 S. 167-172 und Virittäjä 1966 S. 71-76.

Wogulische Etymologien. — Beiträge zur Sprachwissenschaft, Volks
kunde und Literaturforschung. (Steinitz-Festschrift) S. 248—251.

Besprechungen:
Munkáesi— Kálmán, Manysi (Vogul) Népkōltési Gyūjtemény. IV. 

kötet, màsodik rész. — FUF 35 S. 299—306.
Osztjàk (Chanti) hōsénekek. Reguly A. és Pápay J. hagyatéka. 

III. kötet (1. füzet). Zsirai M. hagyatékából kōzzéteszi Fokos David. — 
FUF 35 S. 299-306.

1966
Sanahistoriallisia huomioita. (Referat: Wortgeschichtliche Beobach

tungen.) — Sananjalka 8 S. 24—27.
Besprechungen:
Grammatikalische Aufzeichnungen aus ostjakischen Mundarten von 

K. F. Karjalainen. Bearbeitet und herausgegeben von E. Verles. — 
FUF 36 S. 315-319.
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1967
Vogulin βa-, βi- jne. ’ottaa’ -verbin pleonastisesta käytŏstä. (Referat: 

Über den pleonastischen Gebrauch des wog. Verbs βə-, ßi- ’nehmen’.) — 
Sananjalka 9 S. 122 — 124.

Muutamista ugrilaisista sanoista. (Referat: Über einige ugrische 
Wörter.) — Virittäjä S. 209 — 212.

1968
Das l der objektiven Konjugation des Wogulischen. — Congr. Secun- 

dus Intern. Fenno-ugristarum, Helsinki 23. —28. VIII. 1965. Pars I. 
S. 313-318.

Etymologische Bemerkungen. — Fenno-ugrica. Juhlakirja Lauri Poe
tin 60-vuotispäiväksi 17. 3. 1968. MSFOu 145 S. 133 — 138.

ŋ v. 1969Besprechungen:
Grammatikalische Materialsammlung aus zwei ostjakischen Dia

lekten. Ostjakische grammatikalische Aufzeichnungen nach den Dialek
ten an der Konda und am Jugan von H. Paasonen. Bearbeitet, neu trans
kribiert und herausgegeben von Edith Verles. — FUF 37 S. 143 — 157.

Johdatusta uralilaiseen kielentutkimukseen. [Einführung in die 
uralische Sprachforschung.] (Hajdu Pėter, Bevezetės az uräli nyelv- 
tudomànybaл ̀— Sananjalka 11 S. 188 — 192.

Uusi unkarin kielen etymologinen sanakirja. [Ein neues etymolo
gisches Wörterbuch der ungarischen Sprache.] (A magyar szókészlet 
finnugor elemei. I.) — Sananjalka 11 S. 192 — 195.

1970
Sanahistoriallisia huomioita. (Referat: Etymologische Bemerkungen.)

— Virittäjä S. 168 — 173.
Wolfgang Steinitz 1905-1967. - FUF 38 S. 335-341.

1971
Zur Kasuslehre der Vach- und Vasjugan-Mundart der ostjakischen 

Sprache. — JSFOu 71:2 S. 1—24.
Besprechungen:
Ein neuer Beitrag zu den Lehnwortforschungen der ob-ugrischen 

Sprachen. t͕Kòroly Rédei, Die syrjänischen Lehnwörter im Wogulischen.)
- FUF 39 S. 88-95.

1972
Etymologische Bemerkungen. — FUF 39 S. 258—276.


